
یقہ لصد �äیقہ لصد �äیقہ لصد �ä

بنصر�� �äلعزیز لمسیح �äلخامس �äید�� �äللہ تعالیٰ  �ä خلیفۃ  �çمنین حضر سیّدنا �äمیر �äلمو  �çحضر

شما���î  نمبر ���� 
�Þ�������� 

�l�lمن�ä�m�m�l�lمن�ä�m�m    ���îشما شما���îخصوصی  خصوصی 



سے �äفر�ì�ä جماعت کو توجہ �ìلاتے لے  �äمن عالم کے حو�ä ِلاتےقیام�ì جماعت کو توجہ �ì�äفر�ä سے لے  �äمن عالم کے حو�ä ِلاتےقیام�ì جماعت کو توجہ �ì�äفر�ä سے لے  �äمن عالم کے حو�ä ِقیام

��ہیں ہیں��حضو�ä �îنو�ä �îید�� �äللہ تعالیٰ فرماتے  ہیں��حضو�ä �îنو�ä �îید�� �äللہ تعالیٰ فرماتے  ہوئےہوئےہوئے      حضو�ä �îنو�ä �îید�� �äللہ تعالیٰ فرماتے 

���� پا�ð کوئی طاقت نہیں ہے �îہما ��ہیں  �î�þکمز �� پا�ð کوئی طاقت نہیں ہے���e�m�mہم �äحمدی  �îہما ��ہیں  �î�þکمز �� پا�ð کوئی طاقت نہیں ہے���e�m�mہم �äحمدی  �îہما ��ہیں  �î�þکمز �e�m�mہم �äحمدی 

�� پا�ð حکومت نہیں �îہما ���� پا�þ�ì �ðلت نہیں ہے �îحکومت نہیںہما �ðپا �� �îہما ���� پا�þ�ì �ðلت نہیں ہے �îحکومت نہیںہما �ðپا �� �îہما ���� پا�þ�ì �ðلت نہیں ہے �îہما

ہیں کہ ہم نے �ßنحضر�ç صلی)� قسمت   �ñلیکن ہم خو ��ہیں کہ ہم نے �ßنحضر�ç صلی)�ہے قسمت   �ñلیکن ہم خو ��ہیں کہ ہم نے �ßنحضر�ç صلی)�ہے قسمت   �ñلیکن ہم خو ��ہے

لے مسیح �þ مہدی �ä�þ نے�ß کے مطابق �ìشا�î�ä سلم کے�þ للہ علیہ�äمہدی �þ لے مسیح �ä�þ نے�ß کے مطابق �ìشا�î�ä سلم کے�þ للہ علیہ�äمہدی �þ لے مسیح �ä�þ نے�ß کے مطابق �ìشا�î�ä سلم کے�þ للہ علیہ�ä

سے �ì �å�äنیا کا �äمن �î�þ�ä سلامتی �ä�þبستہ جس  ��سے �ì �å�äنیا کا �äمن �î�þ�ä سلامتی �ä�þبستہکو ما�ü لیا ہے  جس  ��سے �ì �å�äنیا کا �äمن �î�þ�ä سلامتی �ä�þبستہکو ما�ü لیا ہے  جس  ��کو ما�ü لیا ہے 

ہے �î�þ�ä یہ حضر�ç مسیح موعو�ì علیہ �äلصلوٰ»� �ä�þلسلا�û کے بتائےہے �î�þ�ä یہ حضر�ç مسیح موعو�ì علیہ �äلصلوٰ»� �ä�þلسلا�û کے بتائےہے �î�þ�ä یہ حضر�ç مسیح موعو�ì علیہ �äلصلوٰ»� �ä�þلسلا�û کے بتائے

سے قائم ہو گا�� �ìنیا �äگر سے قائم ہو گا�� �ìنیا �äگرہوئے طریق کے مطابق عمل کرنے  سے قائم ہو گا�� �ìنیا �äگرہوئے طریق کے مطابق عمل کرنے  ہوئے طریق کے مطابق عمل کرنے 

ہی یک  �ä �øسکتی ہے تو صر سے بچ  ہی �î�þ�ä بربا�ìی  �� کی تبا ہیجنگو یک  �ä �øسکتی ہے تو صر سے بچ  ہی �î�þ�ä بربا�ìی  �� کی تبا ہیجنگو یک  �ä �øسکتی ہے تو صر سے بچ  ہی �î�þ�ä بربا�ìی  �� کی تبا جنگو

یک �ì�î�ì کے �ä حمدی کی�ä ہے ہر ���þ �î�þ�ä سکتی ہے سے بچ  یک �ì�î�ì کے�î�íیعہ  �ä حمدی کی�ä ہے ہر ���þ �î�þ�ä سکتی ہے سے بچ  یک �ì�î�ì کے�î�íیعہ  �ä حمدی کی�ä ہے ہر ���þ �î�þ�ä سکتی ہے سے بچ  �î�íیعہ 

�o ��نیت کو بچانے کے لئے �ìعا سے �äنسا  �� نیت کو بچانے کے لئے �ìعا�� �oساتھ �ü�ä تباہیو سے �äنسا  �� نیت کو بچانے کے لئے �ìعا�� �oساتھ �ü�ä تباہیو سے �äنسا  �� ساتھ �ü�ä تباہیو

)�Þ)�Þ)�Þ۲۰۱۷۲۰۱۷۲۰۱۷�üجو�­�üجو�­�ü�­۲۰۲۰۲۰جو���ìجمعہ فرمو خطبہ  (���ìجمعہ فرمو خطبہ  (���ìجمعہ فرمو خطبہ  (
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 فہر

�� مکرمہ سعید�� سعید �þ�ì�î�ä مدیر�� حصّہ
 �îصفہ بد�ß مکرمہ �� �þ�ì�î�ä نائب مدیر�� حصّہ

 ����فرما�ä ِ�üلٰہی

 ����    فرمانِ �îسولؐ

 ����    فرما�ä �üما�ä �ûلزّما��ؑ 

 ����    فرمانِ خلافت

 ����    �î�ä�ì�äیہ

بیت  شعبہ تر تبشیر    �ï�ä کلر ����   سر

یف �äحمد �î�þ�ä مبا�îکہ کی آمین بشیر �äحمد�Û شر    ���� 

����  �äنصا�ä �î�þ�ä �øمن

ہیں لےاُسی کا ما�î �üکھتے  �äکھو�î ہیں   ����   خلافت کے 

                         �úصو�ä جنگ کے  ����    �äسلا�û میں 

چند نصائح  لیے کی جانے �ä�þلی   ���� نظم�Û    قیا�ä   �ûمن کے 

�ìسلامی جہا�ä    ���� 

سیکشن  �þ�ì�î�ä �ç�äناصر  ����

بچی کی �ìعا یک �äحمدی  �ä  ����  

یک �� کی تحر �áعا�ì خصوصی ����
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�î مکرمہ�Û�îمکرمہ آصفہ بد ��کمپو�ïنگ 
ئساتا با


نٹنگ �� مکرمہ آ پر

لصبو�Û�ê مکرمہ آصفہ بد�Û�î مکرمہ عائشہ بلا�Û�ú مکرمہ خافیہ �äکر�Û�û مکرمہ خولہ �îشید  �ä مۃ�ä مکرمہ  �Ûعلیم ئنگ�� مکرمہ �ì�äیبہ  �äیز�� �þ �ù�î�þسر

�ïیر نگر�äنی
�� �îمیناتا تو�ä مکرمہ ��ہ �äما�ä �Þللہ فر�äنس

ن
 صد�î لج

شعبہ �äشاعت  �ûہتما �ä با
حسنین ی �äشاعت�� مکرمہ �ïہر��  سیکریٹر نیشنل 

  �îمکرمہ آصفہ بد�Û�îشد�� بد �ä�î مکرمہ ��پر�î �ø�þیڈنگ 
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یۡ سَبِیۡلِ •�للّٰہِ •�لَّذِیۡنَ یُقَاتِلُوۡنَکُمۡ وَ         تَعۡتَدُوۡ•� 
وَقَاتِلُوۡ•� فِ

 اِنَّ •�للّٰہَ            یُحِبُّ •�لۡمُعۡتَدِیۡنَ ¡������� �

ہیں �ï �î�þ�äیا�ìتی نہ سے قتا�ú کرتے  سے قتا�ú کر�þ جو تم   �ü�ä میں ���ä�î للہ کی�ä �î�þ�ä�m�m
�l�l��یقیناً �äللہ �ïیا�ìتی کرنے �ä�þلو�� کو پسند نہیں کرتا  ���þکر

یت��'� ���� لبقر�� آ �ä �«�îسو�� 

�
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 حضر�ä �çنس بن مالکؓ                         )�کا بیا�ü ہے کہ
���2 نے )صحابہ کو                �ä�þ�îنہ کرتے �þقت( فرمایا  �îسو�ä �úللہ

سے�ä �Ûللہ کی تائید �î�þ�ä توفیق کے ساتھ�ä �Ûللہ کے �îسو�ú کے  �ûللہ کے نا�ä �� �m�mتم لو
ٹے �� کو�Û نہ چھو بچو �� نہ ما�îنا�Û نہ  لے ہو �ä�þ بو��ھو�� کو جو مرنے �î�þ�ä �áین پر جا�ì
�úغنیمت کے ما  �î�þ�ä �Ûغنیمت میں خیانت نہ کرنا  �î�þ�ä �Ûکو �� ہی عو�îتو لڑکو�� کو�î�þ�ä �Û نہ 

�l�l��کو �äکٹھا کر لینا�Û صلح کرنا �î�þ�ä نیکی کرنا�ä �Ûللہ نیکی کرنے �ä�þلو�� کو پسند فرماتا ہے

تھے  کہ بھی یہ حکم فرماتے  �� میں  جنگو  آنحضرتؐ تو باقاعد�� 
جنگ شخص کو جو بر�ä�î ���äست  بچے�Û بو��ھے�Û عو�î�þ�ä �ç�î مذہبی  کسی   �m�m

�l�l��میں ملو�è نہیں ہے �Ûقتل نہیں کرنا

عا�ä �Þلمشرکین�� �ì فی �å لجہا�ì با �ä �å سنن �äبو �ì�á�ä�ì کتا ��

)� �$���" یث حد عا �äلمشرکین  �ì فی �å لجہا�ì با �ä �å سنن �äبی �ì�á�ä�ì کتا  (

�/�/ فرمانِ��رسولفرمانِ��رسول��������
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 �ûلسلا�ä�þ �«لصلو�ä علیہ �ìمسیح موعو �çحضر �ç�ä�ìشا�î�ä

پنے �ä سے  �� �þپنی تدبیر�ä ہو گے یاتم�î من میں�ä �������m�mکیا تم خیا�ú کرتے ہوکہ تم
��������������سکتے ہو�Ý ہرگز نہیں�� �äنسانی کامو�� کا ا�ü�ì �ðُ خاتمہ ہو گا  تئیں بچا 
�� جز�äئر �ä �î�þ�ä نہیں �õبھی محفو یشیا تو  �ä �� �ä �î�þ�ä من میں نہیں�ä بھی �� تو �îیو �� �ä
�� کوگرتے �þمیں شہر ��تمہا�îی مد�ì نہیں کریگا  �äخد ہنے �ä�þلو کوئی مصنوعی  �î کے
�ñتک خامو  �çّیک مد �ä حد یگانہ�ä�þ ���þ���� �� �î�þ�ä آبا�ìیو�� کو �þیر�ü�ä پاتاہو �ìیکھتاہو
ہیبت  ���þ �å�ä مگر ��چپ �îہا   ���þ کئے گئے �ûکا ���þکی آنکھو�� کے سامنے مکر �ð�ä ���îہا

�l�l ���� سنے جس کے کا�ü سننے کے ہو  ��کے ساتھ �äپنا چہر�� �ìکھلائے گا

ماںؑ 
زّ
ماںؑ فرمان��امام��ال
زّ
فرمان��امام��ال

صفحہ'�$� ���  جلد  � �  خز�äئن 

حانی  �þ�î ��حقیقۃ �äلوحی   ��

�ê



سے  �ð�ä لے میں �� گا تو �ð�ä ظلم کے بد �m�mیہ با�ç ہے کہ �äسر�äئیل �äگر ظلم کر
یف میں لکھا ہے�ì �þ�ì �Ûفع �ä�þقع ہو ۓ گی��یہ �äللہ تعالیٰ نے قر�ü�ß شر �ïمین چھینی جا
تسلیم  �Û ۓ گی سے نہیں جا جنگ  کسی  تیسری �ìفع نہیں ہو گا��لیکن چھینی  چکا ہے 

سے �äللہ �� کے �î�íیعہ  �áدُعا��بہتر کرنی ہو گی کریں نہ کریں مسلمانو�� کو �äپنی حالت 
سے �äللہ سے�ä �Ûپنی حالتو�� کو بدلنے  تعالیٰ نے کہا ہے کہ �äللہ تعالیٰ کے �ßگے جھکنے 
�å�ä��سے نہیں ہو گا جنگ کے �î�íیعہ  کسی   ���þ �î�þ�ä گا �� �ì ئیل پر غلبہ�äسر�ä ٰتعالی

تعلق سے  ٹھیک کر لیں�ä �Ûللہ تعالیٰ  �� کو  �ß پنے �ä لیں �úلتیں بد مسلما�ä �üگر �äپنی حا
)����( ��تسلیم کریں نہ کریں �ü�ä پر غلبہ �ß جاتا ہے پید�ä کر لیں تو ���þ چاہے �äسر�äئیل کو 
ہی ہے جو کہ حقیقی سے�Û کیونکہ �äحمدی  �� �äحمدیو�� کا کا�û ہے کہ �ìعا کے �î�íیعہ  ہا

ہیں تو ظلم �� �Ûتو �äگر �äسر�äئیل کے ظلم  �äحمدی بن کے �äنقلا�å لانا چاہتا ہے تو �ìعا کر
�ü�ä ختم کریں گے یا �� گا تو ���þ ظلم  �ì کو عقل �ü�ä للہ تعالیٰ یا�ä لیے ختم کرنے کے  کو 

�l�l���� گا �äسلا�ä �î�þ�ä �ûحمدیت کو �ì �� �ì پر غلبہ�þ�ä کے

فرمانِ��خلافتفرمانِ��خلافت

ہ 
ن
لینڈ( لج  �îنید للہ  �ä �Þما�ä                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                       �ç �� بر موقع ملاقا� ��� ��گست  �ä � �!(
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�î�þ�ì یک �ä ��ہی ہے �î شائع کرنے کی توفیق مل ���îللہ کی نئی صدی کا پہلا شما�ä �Þما�ä ہ
ن
�äللہ تعالیٰ کے فضل �þ کر�û کے ساتھ لج

یک پُر �äمن �ä پر عمل کر کے �çحکاما�ä للہ تعالیٰ کے�ä کو �� �� ہوئے معاشر بگڑ  �ð�ä �2 نے جب �îسو�ú کریم  تھا 

�çعصر حاضر کے حالا  �î�þ�ä ��تشکیل �ìیا�� آہستہ آہستہ �ì �ð�äنیا نے �ä �ü�äسلامی �äحکاما�ç کو بھولنا شر�ö�þ کر �ìیا معاشر�� کو 

�� کے پا�ð آ �îہا لے کر آ  �ûمن کا پیغا�ä ���îکھتے ہوئے یہ شما�î کو مدّ نظر �çحالا �ü�ä پس �Ûہیں ہی �ä�þقف   سب  سے  تو ہم 

 ��ہے

ہیں���ä �î�þ�äپنی  �� بنصر�� �äلعزیز ہر �þقت کوشا لمسیح �äلخامس �äید�� �äللہ تعالیٰ  �ä خلیفۃ  �çحضر �ðقد�ä منِ عالم کے لئے سیدنا�ä�m

جس کے  �Ûسکے سے بچ  جنگِ عظیم  تیسری  ہیں�� تا کہ یہ �ìنیا چکے  �� کی طر�ø با�î ہا توجہ �ìلا  �áعا�ì بھی جماعت کو 

��سکتے بھی نہیں لگا   ���ï�äند�ä کا ہم �çنقصانا

�øئع کی طر�ä�î�í من کے کئی�ä �ûنے قیا �ûسلا�ä�m�m ��ہیں بنصر�� �äلعزیز فرماتے  لمسیح �äلخامس �äید�� �äللہ تعالیٰ  �ä خلیفۃ  �çحضر

سے یہ ہی �ìینے کا حکم �ìیتا ہے�� �äسلا�û ہم  �äہمیشہ سچی گو ہمیں توجہ �ìلائی ہے�� یہ کامل �äنصا�ø کا تقاضا کرتا ہے�� یہ 

بھی چاہتا ہے کہ یکھیں�� �äسلا�û یہ  �ì سے نہ �� کی �þ�ìلت کی طر�ø حسد �î�þ�ä لالچ کی نظر  �þسر�þ�ì بھی چاہتا ہے کہ ہم کبھی 

�î�þ�ä �ìحقیقت بےغرضانہ مد �î�ì کی �û�äکم ترقی یافتہ اَقو �î�þ�ä کھ کر غریب�î �øیک طر �ä کو �ç�ä�ìپنے مفا �ä �û�äقو�ä ترقی یافتہ

 �l�l��خدمت کریں�� �äگر ا�üِ تما�ä �ûصولو�� کی پابندی کی جائے تو �ìنیا میں حقیقی �äمن قائم ہو جائے گا

تفصیلاً �� کا �íکر  جنگو پنے خطبا�ç میں  �ä لعزیز�ä بنصر�� �� حضو�ä  �îید�� �äللہ تعالیٰ  �îجکل پیا ہیں کہ آ سب جانتے  جیسا کہ ہم 

سب مسلمانو�� نے  ���þ بھی ہوئیں جنگیں  جتنی  سے صا�ä�þ �øضح ہوتا ہے کہ آنحضورؐ کے �î�þ�ì میں  جس   �Ûہیں فرما �îہے 

�üگر مسلما�ä ��بھی فتنہ �î�þ�ä فسا�ì برپا نہیں کیا�� بلکہ �äسلا�û تو �äمن کا گہو���î�ä ہے کیں�� �ä �î�þ�äسلا�û نےکبھی  پنے �ìفا�ö میں  �ä

 ���� پیش کر جنّت کا نمونہ  تعلیما�ç پر عمل کریں تو یہ �ìنیا  حقیقی �äسلامی 

�îسے بھر پو  �çخطبا �ï�þفر�ä �üیما�ä لعزیز کے�ä بنصر�� �� حضو�ä�îید�� �äللہ تعالیٰ  �îکہ ہم پیا �� �ì سب کو توفیق �äللہ تعالیٰ ہم 

 ��تک پہنچائیں  �� �þسر�þ�ìسے �ä �î�þ�ä پر عمل کریں �ûمن کے پیغا�ä ٹھاتے ہوئے�ä فائد��

�� کی بھی شامل کیا گیا ہے�� جو کہ  تما�ä �ûلہامی کتابو کلر  یک سر �ä �äہؤ
بھجو�äیا  سے  �îسالہ �äلصدیقہ کے �ð�ä شما���î میں مرکز 

 ��سے بنی �äسر�äئیل کے حالا�ä�þ �þ �çقعا�ç پر مبنی ہے  �þ�î

سے سب   �� ہی آ �� کا �äپنا �îسالہ ہے�� �ð�ä کے ساتھ  اُمید ہے کہ تما�û قا�îئین کو یہ �îسالہ پسند آئے گا�� یہ آ

بھجو�äئیں �� تا کہ ہم یس پر   �îیڈ�ä میل سے �ïیا���ì مضامین �í �é�î�ìیل �äی   ���ìیا�ï کے لئے ���îست ہے کہ آئند�� شما�äخو�î�ì

ک �äللہ �äجز                                               ��شئیر کریں


 پنے قا�îئین کے ساتھ  �ä مضامین کو �ü�ä

سعید سعید��   

�î�ä�ì�äیہ�î�ä�ì�äیہ�î�ä�ì�äیہ

��بھیجیں یس پر  �îیڈ�ä میل   �äپنی ا�î�þ�ä �Þ�ä�îٓ سو�äلا�ä �ð�ä �çی 
�$�/�6�,�' �' �,�4�$�#�$�+�0�$�' �,�<�<�$���)�5

�þ�ì�î�ä مدیر��    

�ì



ہیں کہ قر�ü�ß کریم میں �ð�ä با���î میں �íکر ہے کہ سے سو�äلا�ç اُٹھ �îہے  بہت  سے  فلسطین کی سر �ïمین کے حو�äلہ  جکل  �ß 
چھین لی جائے سے یہ �ïمین   �ü�ä ئے تو�ß نہ�ïسے با �� گے �� �äگر یہو�ì ظلم �þ ستم  �� �ð�ä سر �ïمین کے �è�î�ä�þ ہو �� صالح بند ��میر

�ü�ä تفسیر کبیر میں �� گا ���� حضر�ç مصلح موعو�î �ìضی �äللہ عنہ نے  �ìبنا �è�î�ä�þ مین کا�ï �ð�ä کو �� �þپنے صالح بند �ä للہ�ä �î�þ�ä گی
��سے فرمایا ہو�ä ہے تفصیل  تفسیر میں �ð�ä کا �íکر بڑی  �ßیا�ç کی 

بھجو�äئی جائے  سب جماعتو�� کو  تفسیر  بنصر�� �äلعزیز نے ہد�äیت فرمائی ہے کہ �ß �ü�äیا�ç کی  حضو�ä �îنو�ä �îید�� �äللہ تعالیٰ 
��تا کہ �äحبا�å جماعت کو �ü�ä سو�äلا�ç کے جو�äبا�ç کا علم ہو

تفسیر  �ï�ä تفسیر متعلقہ �ßیا�ç کی  �� کو قر�ü�ß کریم کی  �ß لعزیز�ä بنصر�� سے حسبِ ہد�äیت حضو�ä �îنو�ä �îید�� �äللہ تعالیٰ  چنانچہ �ð�ä حو�äلہ 
متعلقہ حصہ پر تفسیر کے  سے �äنگریزی  کبیر حضر�ç مصلح موعو�î �ìضی �äللہ عنہ �L�Y�H���9�R�O�X�P�H���&�R�P�P�H�Q�W�D�U�\ �î�þ�ä(���میں 

تفصیل �íیل میں �é�î�ì کر �ìی گئی ہے�� جز�äکم �äللہ خیراً جس کی   ��ہی ہے �îکی جا �úسا�î�ä یک فائل �ä مشتمل

�l�l�� ہوں گے 
ث

 کے وار زمین 

بندے اس سر  صالح   ہوں گے ���m�m�l�lمیرے 

ث
 کے وار زمین 


بندے اس سر  صالح    �m�mمیرے 

�í

بیت شعبہ تر  �Ûکلر تبشیر سر



��ہیں                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                       سے جمع متکلم کا صیغہ ہے �� �î�þ�ä                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                             کے معنی                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                
                                                                                                                                                                                                                                                                                                       ���� ہم نے یہ با�ç کھو�ú کر بتا�ìی                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                         ���� گے  کسی چیز کو خو�å کھو�ú کر بتایا )�äقر�å ( پس                                                                                                                                                                                                        کے                                                                                                                               ہو

��یح کے لئے �ìیکھو حجر �ßیت نمبر �ï�ä۶۷ تفسیرِ کبیر تشر ��                                                                                                                                                                                                            کی مزید 

ہیں                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                           �� مدعی �î�þ�ä مد عاعلیہ سے جمع متکلم کا صیغہ ہے �î�þ�ä                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                   کے معنی                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                               
�î�þ�ä ��کسی چیز کو عمد�ý طو�î پر بنایا  ��                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                     ���� کا فیصلہ کر �ìیا جھگڑ  �üمیا�î�ì کے
ختم کر �ìیا �ð�ä �î�þ�ä پر �ð�ä کو ��                    �ð�ä کے خلا�ø با�ç کو                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                              ���ð�ä کا صحیح �äند���ï�ä لگایا 

                                     ��کسی معاملہ کا �äعلا�ü کیا �ð�ä �î�þ�ä کو کھو�ú کر بیا�ü کیا                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                              ��جب کر �ìیا �ð�ä �î�þ�ä کا پو�ä�î کرنا �ð�ä کا فر�ó قر�ì �î�äیا  �ä�þ
 ���� حق میں فیصلہ کر �ìیا تیر کسی معاملہ کا                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                     

��بلند ہوئی ہیں                                                                                                                                                                                                      �� کوئی چیز  سے مضا�ö�î کا صیغہ ہے�� �î�þ�ä                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                         کے                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                       
 ��کسی پرغالب �ßیا                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                  ��کشی کی تکبر �î�þ�ä سر �� �ð�ä نے                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                           
��جگہ پر چڑھا  کسی                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                      ��تلو�î�ä ما�îی  سے  �ä                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                     

��کشی کر�þ گے �� گے �� کہ تم سر �� میں ممتا�ï ہو�ä                                                                                                                                                                                                                                         پس                                                                                                                                                                                                                                             کے                                                                                                                                    ہو �� شر�ø خوبیو                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                           

ضِ ی���àلۡاَرۡ نَّ��فِ دُ ��لَتُفۡسِ بِ ی���àلۡکِتٰ یۡۤ��اِسۡرَآءِیۡلَ��فِ
 ی��بَنِ یۡنَاۤاِلٰ ضِوَقَضَ ی���àلۡاَرۡ نَّ��فِ دُ ��لَتُفۡسِ بِ ی���àلۡکِتٰ یۡۤ��اِسۡرَآءِیۡلَ��فِ
 ی��بَنِ یۡنَاۤاِلٰ ضِوَقَضَ ی���àلۡاَرۡ نَّ��فِ دُ ��لَتُفۡسِ بِ ی���àلۡکِتٰ یۡۤ��اِسۡرَآءِیۡلَ��فِ
 ی��بَنِ یۡنَاۤاِلٰ وَقَضَ

�œ�œ�œ�¥�«���©�¥�«���©�¥�«���©�•���àًکَبِیۡر���àًّنَّ��عُلُو
نِ��وَلَتَعۡلُ

نَّ��عُلُو���àًّکَبِیۡر���àً•�مَرَّتَیۡ
نِ��وَلَتَعۡلُ

نَّ��عُلُو���àًّکَبِیۡر���àً•�مَرَّتَیۡ
نِ��وَلَتَعۡلُ

مَرَّتَیۡ

یقیناً �ð�ä ملک میں تھی کہ تم  �î�þ�ä ہم نے �ð�ä کتا�å میں بنی �äسر�äئیل کو یہ با�ç ) کھو�ú کر( پہنچا�ìی 
��ختیا�î( کر�þ گے �ä( کشی بہت بڑی سر یقیناً تم   �î�þ�ä���þ�ìبا�î فسا�ì کر�þ گے

�î

ی يْنَا��قَضَ
 قَضَ

�بِه
زَمهٗ

لْ

اَ
جَبَهٗ�وَ وْ

اَ
يْهِ���خَتَمَهٗ�وَ

لَ
مْرَ�عَ

لاَ
ºضَى� قَ

نِ


يْ
ن�à��َلْخَصَمَ

يْ
ی��بَ لَقَضَ هٗحَكَمَ��وَفَصَ

مَهٗ�وَبَيَّنَه
لَ
عْ

اَ
��ºلشَّيءَ�

�~�žقر�•�•�� نَّ��عَلَا
نَّ��وَلَتَعْلُ

وَلَتَعْلُ

��ءُ
یْ

 ���àلشَّ رْتَفَعَعَلَا
ضِاِ ي���àلْاَرْ نٌ��فِ علَافُلَا

بَهُ��وَ��قَهَرَهُ
��فُلَانًا������غَلَ عَلَا

����ضَرَبَهُ�� يْفِ
��فُلَانًا��بِالسَّ عَلَا

كَارِمِ ي���àلْمَ ��فِ نَّ��عَلَا
��وَلَتَعْلُ

بَّرَ
بَّرَ��وَ��تَجَ

��تَكَ

���àلاَمْرَ��اَ��یْ��حَکَمَ��لَکَ ی��لَکَ قَضٰ

معنے

�~�žمعنے•�•�قر

لُغَاتْ

حَلِّ 

)
ىْ

 ى��)يَقْضِ يْنَا��قَضٰ
 ��ءَقَضَ

یْ
 ى���àلشَّ قَضَ

يْنَا
 بَرْنَاقَضَ

اَعْلَمَنَا��وَ��اَخْ
ی قَضَ

معنے
يْنَا

 يْنَاقَضَ
 قَضَ

��)يَعْلُوْ(

كَامٍ��وَقَدَّرَ اءً��������������������بِاِحْ ءَ��قَضَ
يْ

 ى���àلشَّ قَضَ

هُ كَانَ��صَعِدَ ���àلْمَ عَلَا

صَنَعَهٗ�

اَعْلَمَهٗ ¾�بَيَّنَهٗ 



سے �ä کرنے کے لئے �ä�îبہت کو پو سیٰ قر�ì �î�äیا گیا ہے �ð�ä �î�þ�ä مشا تمہا�ä�î نبی                                                                                                  مو فرمایا کہ 
بیت �äلمقد�ð�ä �î�þ�ä �ð کے گر�ì کا علاقہ �ìیا جانے �ä�þلا ہے �� پس تم کو �ä �ð�äمر میں �äحتیا�ô کرنی
سے نہ ہو �ä�þ ���þ �î�þ�äقعہ یہ بیا�ü فرماتا سے بعد میں معاملہ ہو���þ�ä تم  کچھ بنی �äسر�äئیل  چاہیے کہ جو 
�ìفسا �üلشا�ä نیا میں عظیم�ì فعہ تم�ì�þ�ì تھی کہ ہے کہ بنی �äسر�äئیل کے متعلق ہم نے خبر �ìی 
��سخت مظالم کر�þ گے �î�þ�ä تم کو �ð�ä کی سز�ä میں تبا�� کر �ìیا جائے گا  �î�þ�ä ��تکب ہو گے  کے مر

��مضمو�ü ظاہر ہے سے یہ  گوسز�ì�äینے کا یہا�� لفظاً �íکر نہیں کیا گیا�� لیکن �äگلی �ßیت 

سے عبر�ç حاصل کرنے کا موقعہ   �ìمسلمانو�� کے لئے یہو

��ہیں سے مند�îجہ �íیل �äمو�î سامنے آتے  سے �ä �þ�ìمو�î کا ثبو�ß �ð�ä  �����������çیت  �ß �ð�äیت 

��
ہیں�� لیکن قر�ßنی بعض �ä�þقعا�ç تو �é�î�ì کر �ìئیے  ہی کے   �äو�úّ تو یہ کہ بنی �äسر�äئیل کی تبا
جس کا �íکر قر�ü�ß کریم  ��پیشگوئی �é�î�ì نہیں کی   ���þ کے لئے �îظہا�ä قت کے�äکی صد �õلفا�ä

��نے کیا ہے 
��

پیشگوئی بیا�ü کرنے کی طر�ø توجہ کی ہے �äنہو�� نے یہ نہیں سوچا کہ �� نے  جنہو  �û�þ�ì
��تھی  سیٰ علیہ �äلسلا�û کی کتا�å میں بیا�ü کی گئی  پیشگوئی مو �ß �ð�äیت میں یہ بتایا گیا ہے کہ 
ہیں پیشگوئیا�� بیا�ü کی  سے  میں نے �þ�ì �ü�äنو�� �äمو�î کو مد نظر �îکھا ہے �î�þ�ä موسیٰؑ        کی کتب 

��ہیں �ä�þ �î�þ�äقعا�ç تا�îیخی جمع کر کے لکھے 

��ہیں تفسیر میں �þ�ì غلطیا�� کی  نئے �î�þ�ä پر�äنے مفسرین نے �ß �ð�äیت کی 

��
��سے مر�ì�ä حضر�ç موسیٰؑ کی کتا�å ہے جن   ��ہیں   �õلفا�ä میں                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                              کے �ð�ä )۱( 

 )�ß �ð�ä )۲یت میں یہ بتایا گیا ہے کہ بنی �äسر�äئیل کے �ì �þ�ìفعہ باغی ہو کر  عذ�äبِ �äلہیٰ میں مبتلا ہونے
��تھی  �� �ìی گئی  �ì سے پہلے  کی خبر �ð�ä کتا�å میں 

��

تٰبِ
ی���àلْكِ يْنَا��ف

 قَضَ

�ï

تفسیر

مثیل

                                                                                                   کے معنی                                                                                                                                                                                                                                                                                            ظلم ہے یعنی تم لوگو�� کے �þ�äپر ظلم کر�þ گے جبر کرنے لگ جا�á گے �î�þ�ä تکبر کر�þ گے �î�þ�ä ظلم سے کا�û لو گے �� کیونکہ
                  ��                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                      ��عَلَا                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                     کے معنی ہوتے ہیں ��                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                یعنی تکبر کیا �î�þ�ä ظلم سے کا�û لیا 

���ä�îسے ما �î�äکو تلو �ð�ä

��

نٌ�� يْفِ����ضَرَ)��يَعْلُوْ��عَلُو�àًّ(��فُلَا
وَعَلَافُلَانًا��بِالسَّ بَّر

بَّرَ��وَتَجَ
بَہٗتَکَ

معنےعَلَاعَلَا
ب



 ��                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                    کہہ کر یہ بتایا ہے کہ �ð�ä کا �íکر موسیٰؑ کی کتا�å میں ہے�� چنانچہ موسیٰؑ کی کتا�å میں بھی �ð�ä کا ثبو�ç ملتا ہے

��۲۸�� �ßیت ۱۵ میں لکھا ہے �åبا �Þستثنا�ä
�üھیا�ì مَیں تجھے بتا تا ہو�� �ü�ì کے �é�ß حکمو�� پر جو �î�þ�ä شرعو�� ���îکے سا �ð�ä نہ ہو گا کہ�äکا شنو �ï�ä�þ�ß کی �äپنے خد�äند�þ�äتُو خد


�m�m لیکن �äگر 

 �l�l���îکھ کے عمل کر�� تو �äیسا ہوگا کہ یہ سا�îی لعنتیں تجھ پر �äتریں گی �î�þ�ä تجھ تک پہنچیں گی 

���ð�ä کے بعد �ü�ä لعنتو�� کا �íکر کیا ہے جو نافرمانی کی �þجہ سے �ü�ä پر �äتریں گی �� چنانچہ فرماتا ہے
 �nخد�þ�äند تجھ کو �î�þ�ä تیر�� با�ìشا�� کو جسے تو �äپنے �þ�äپر قائم کر�� گا �äیک گِر���þ کے �î�ìمیا�ü جس سے تو �î�þ�ä تیر�� با�� �ä�þ ���ì�ä�ìقف نہ تھے

��لے جائے گا���ß (�oیت۳۶(

 پھر لکھا ہے �� �nخد�þ�äند �äیک گِر�î�þ�ì ���þ سے �ïمین کی �äنتہا سے �äیسا جلد بلکہ جیسا عقا�å اُ��تا ہے تجھ پر چڑھالائے گا �ä ���þیک گِر ���þ ہوگی جس کی
تُو نہ سمجھے گا���þ تر شر�þگِر���þ ہوگی جو نہ بو��ھے کا ا�å�ìَ نہ جو�ü�ä پر کر�û کر�� گی ���þ �î�þ�ä تیری مو�äشی کا پھل �î�þ�ä تیری �ïمین کا پھل کھا


 �üبا�ï

جائے گی یہا�� تک کہ تو ہلاک ہو جائے گا���ð�ä لئے کہ غلّے �î�þ�ä مَے �î�þ�ä تیل �î�þ�ä تیری گائے بیل کی بڑھتی �î�þ�ä بھیڑ بکری کے گلّو�� سے
تیر�� لئے کچھ نہ چھو���� گی یہا�� تک کہ ���þ تجھے فنا کر ���ì گی ���þ �î�þ�ä تجھے تیر�� سب پھاٹکو�� میں �ßگھیر�� گی یہا�� تک کہ تیری

�äند تیر�� خد�þ�äمین میں جسے خد�ï ی�îسا �ð�ä تجھے ���þ �î�þ�ä سہ تھا گر جائیں گی�þملک میں بھر ���îپنے سا�ä یں جن کا تجھے �î�äیو�ì محکم �î�þ�ä نچی�þ�ä
نے تجھے �ìیا ہے ہر �äیک شہر کے سب پھاٹکو�� میں �ßگھیر�� گی�� �î�þ�ä تو �äپنے ہی بد�ü کا پھل ہا�� �äپنے بیٹو�� �ä �î�þ�äپنی بیٹیو�� کا گوشت جنہیں
خد�þ�äند تیر�� خد�ä نے بخشا تھا �ð�ä محاصر�� کے �þقت �ð�ä �î�þ�ä تنگی میں جو تیر�� بیریو�� کے سبب سے تجھ پر ہوگی کھائے گا ���þ شخص جو تم

�øپنے باقی لڑکو�� کی طر�ä �î�þ�ä �øکی طر �þ�î جو �îپنی ہمکنا�ä �î�þ�ä �øپنے بھائی کی طر�ä کی بھی نظر �ð�ä ہو گا ���ì�î�þپر �ïبہت نا �î�þ�ä �ú�ì �ûمیں نر
جنہیں �ð�ä نے چھو�� �ìیا ہو گا بری ہو گی یہا�� تک کہ �ä ���þپنے بچو�� کے گوشت میں سے جسے ���þ کھائے گا �äنہیں �ü�ä میں سے کسی کو کچھ نہ
���ì گا کیونکہ �ð�ä محاصر�� �î�þ�ä تنگی میں جو تیر�� �ìشمنو�� کے باعث سے تیر�� سا���î پھاٹکو�� میں تجھ پر ہوگی �ð�ä کے لئے کچھ نہ
باقی �îہے گا ���þ �î�þ�ä عو�ç�î بھی جوتمہا�î�ì ���îمیا�ü نر�î�þ�ä �ú�ì �û نہایت نا�ïنین ہوگی �äیسی کہ نز�äکت �î�þ�ä نرمی سے �äپنے پا���á کا تلو �ï�ä مین پر

 �o��لگانے کی جر�ç�à نہیں �îکھتی �ð�ä کی نظر �äپنے ہمکنا�î شوہر کی طر�ä �î�þ�ä �øپنے بیٹے کی طر�ä �î�þ�ä �øپنی بیٹی کی طر�ø بُری ہوگی 
 ��)�ßیت۴۹ تا۵۶(

ئیبل میں ہی کا �íکر با یہو�ì کی تبا
تٰبِ

ي���àلْكِ فِ

�ç�æ



���� پھر لکھا ہے
 تمہیں بہت کر �ìیا �äسی طر�ê خد�þ�äند تمہا�îی �î�þ�ä ساتھ نیکی کی ���îہو کر تمہا �ñند نے تم سے خو�þ�äخد �êیو�� ہوگا کہ جس طر �î�þ�ä �m�m
سے �äکھا�� بابت خو�ñ ہوگا کہ تمہیں ہلاک کر�� �î�þ�ä نیست �þ نابو�ì کر ���äلے �î�þ�ä تو �ð�ä سر�ïمین سے جس کا تو مالک ہونے جاتا ہے جڑ�� 
تُو غیر


کر�� گا �þ �î�þ�äہا��  بِتَّر 


تِتَّر 




سب قومو�� کے �î�ìمیا�ï �üمین کے �ð�ä سر�� سے �ð�ä سر�� تک  ���äلا جائے گا�� �î�þ�ä خد�þ�äند تجھ کو 
��)۶۴�î�þ�ä۶۳یت�ß(�o ��تُو نہ تیر�� با�� �ä�þ ���ì�ä�ìقف تھے پرستش کر�� گا 


معبو���þ�ì کی جو لکڑیا�� �î�þ�ä پتھر ہیں جس سے نہ 

�ß �ü�äیا�ç میں حضر�ç موسیٰ علیہ �äلسلا�û کے �î�íیعہ سے �äللہ تعالیٰ نے بنی �äسر�äئیل کو خبر �î�ä�ì کیا ہے کہ �äگر �ä ���þحکا�ä �ûلہیٰ کو تو�� �ìیں گے
�Þبا�þ �î�þ�ä قت قحط�þ محاصر�� کے ��تو �äیک �þقت �äیسا �ßئے گا کہ �äیک غیر قو�î�þ�ì �û سے �ü�ä پر چڑ�� �ßئے گی �� �ü�ä �î�þ�ä کا محاصر�� کر�� گی 
 فصیلیں تو �� �ìی جائیں گی با�ìشا�� قید کر کے لے جایا جائے گا �� �î�þ�ä قو�û جلا �þطن کر کے �î�þ�ì علاقو�� پڑیں گے�� �ßخر �ü�ä کے شہر���þ کی

��میں بھیج �ìی جائے گی �� یہ پیشگوئی �þ�ì �ü�äفسا���þ�ì میں سے جن کا قر�ü�ß کریم نے �íکر کیا ہے پہلے فسا�ì کی نسبت ہے

قضا کے معنی 
سے بنی �äسر�äئیل کو �ßئند�� �ßنیو�äلی یک �þحی کے �î�íیعہ  �ä ہیں کہ ہم نے یہ جو فرمایا                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                             �ð�ä کے یہ معنی 

 ��بھی ہوشیا�î نہ ہوئے تھی مگر �äفسو�ð کہ ���þ پھر  �� �ìی  �ì سے خبر مصیبت   �ð�ä
یۡۤ��اِسۡرَآءِیۡلَ

 نِ
بَ
ی�� یۡنَاۤاِلٰ

 قَضَ

سے پہلے بتانے  �ä�î�ìصل 
�îہوشیا �î�þ�ä ہی ہوتا ہے  غر�ó ہوشیا�î کرنا 

��ہیں  کرنےکے �þ�ì مقصد ہوتے 
���� �þبچ جا �î�þ�ä �� شش کر  )�ä )۱نسا�ü کو
 ��بچے تو �ð�ä پر حجت پو�îی ہو )�ä )۲گر نہ 

�îشیا نسا�ü کو ہو


�ä
��

��بھی �äپنی �äمت کے متعلق فرمایا ہے  �ßنحضر�ç صلی �äللہ علیہ �þسلم نے 

�ßنحضر�ç کا �äپنی �äمت کو ہوشیا�î کرنا

ن��كا���ÿقبلکم(��
��م

ن
ن��سن

ي��لتتبع الكتا�à�����áلسنۃ��با���áقو�à���ýلنب
خا�ê•���کتا�à���áلاعتصا���þب

)ب

بْلَكُمْ
نَ��قَ ��كَا

نْ
��مَ

نَ
نَّ��سُنَ

لَتَتَّبِعُ
����پہلے لوگو�� کے طریقہ پر عمل کر�þ گے ��  کہ تم 

چلو گے مگر �äفسو�ð کہ با�þجو�ì ہوشیا�î کر بعض �äحا�ìیث میں ہے کہ یہو�þ �ì نصا�îیٰ کے نقش قد�û پر   �î�þ�ä
��بچے سے نہ  بھی �ß �ð�äفت   �üینے کے مسلما�ì

�ç�ç

مقصد  �þ�ì کرنے کے 



ہیں کہ یہ �äسم بعض کہتے   ��لے ( �ð�ä کا مفر�ìنہیں �ßتا �ä�þ صفت ہیں ) یعنی فلا��  جس کے                                                                                                                                                                                                                                                                                                                             کے                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                   جمع ہے 
��                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                         )�åقر�ä( ��جیسے                                                                                                                                                                                                               �äسم جمع ہے �� �ð�ä                                                                                                                                                                                                                                 �î�þ�ä کا مفر�ì ہے  ��جمع ہے�� �ð�ä �î�þ�ä کا مفر�ì                                                                                                                                                                                                 ہے

یح کے لئے �ìیکھو سو�î»� نحل۲ ۸پس                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                            کےمعنی تشر گھمسا�ü کی لڑ�äئی�� )�äقر�å( مزید  ��                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                       �� �å�äعذ
��جنگجو   ���� گے ہو

سٍ��اُ��لُوْ ى��بَا ذَوُوْاُوْلِ

��شَاۃٌغَنَمٌ��ذُوْ ����اَلْعَذ�àَبُ�� سُ بَأْ
اَلْ

�‰ ِ�áلْحَر�àي�� دَّةُ��فِ سٍ����اَلشِّ یۡ��بَاۡ
 اُ��لِ

���� شہر ملک                                                                                                                                                                                                            �� �ü�äميد ����صحن                                                                                                                                                                                                                                                                           �� �üمکا ���ìیا�î                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                           کی جمع ہے �� �î�þ�ä                                                                                                                                         کے معنی                                                                                                                                                                                                                                      
�� �ü�ä �î�þ�ä کے �þملکو�� کی حد ��                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                     )�åقر�ä( علاقہ

)�åقر�ä( ���üمیا�î�ì کے �� �þگھر

یَارٌ��������د�àَرَ��
ةُ��اَلْمَحَلُّ����د�àَرٌ����دِ بَلَدُ����و�àَلْعَرْصَ

‰�اَلْ
يُوْتِھَا��

نَ��بُ
يْ

وْدِهَا��وَمَا��بَ ي��حُدُ ���àلدِّيَارِ������مَا��حَو�àَلِ ��خِلٰلَ

ءَ������������������������������������
يْ

 ��جَوْسًا(��اَلشَّ سُ ��)يَجُوْ سَ کسی چیز کو حاصل کرنے میںجَاسُو���àجَاسُو���àجَا ��                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                               ��ہیں                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                             کے معنی 
�� علاقو��                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                            ��ہیں  سے کا�û لیا �� �î�þ�ä                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                             کے                                                                                                                   �ñ�þکا �þ نتہائی محنت�ä

                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                           ��ہی مچاتے ہوئے گھس گئے میں فسا�î�þ�ä �ì تبا
�þ �úما �î�þ�ä ��ہیں ���þ علاقو�� میں گھس گئے �� �î�þ�ä جوہری نے                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                   کے معنی یہ کئے                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                  

)�åقر�ä(���þ�ìلت کو حاصل کرنا چاہا

اءِ�� بَہ<���بِالْاِسْتِقْصَ
��طَلَ

���àلدِّیَارِ�� ��و�àَلْفَسَادِفَجَاسُو���àۡخِلٰلَ يْثِ
يْهَا��بِالْعَ

د�àَرُو���àْفِ
�� سُ يْهَا��كَمَا��يَجُوْ

بُو���àْمَا��فِ
طَلَ یْ��تَخَلَّلُو���àْفَ ����بِقَوْلِهٖ��اَ وَفَسَّرَه�à��ُلْجَوْهَرِ

بُهَا
یْ��يَطْلُ بَارَ��اَ

�àلرَّجُل�à��ُلْاَخْ
�‰

جَاسُو���àْخِلٰل�à��َلدِّيَارِ��

دِیۡدٍ سٍ��شَ یۡ��بَاۡ
 دُ��اُوۡلٰٮہُمَا��بَعَثۡنَا��عَلَیۡکُمۡ��عِبَاد���àًلَّنَاۤ��اُ��لِ دِیۡدٍفَاِذ���àَجَآءَ��وَعۡ سٍ��شَ یۡ��بَاۡ
 دُ��اُوۡلٰٮہُمَا��بَعَثۡنَا��عَلَیۡکُمۡ��عِبَاد���àًلَّنَاۤ��اُ��لِ دِیۡدٍفَاِذ���àَجَآءَ��وَعۡ سٍ��شَ یۡ��بَاۡ
 دُ��اُوۡلٰٮہُمَا��بَعَثۡنَا��عَلَیۡکُمۡ��عِبَاد���àًلَّنَاۤ��اُ��لِ فَاِذ���àَجَآءَ��وَعۡ

�œ�œ�œ�¥�«���ª�¥�«���ª�¥�«���ª�•مَّفۡعُوۡلًا�����àًد د���àًمَّفۡعُوۡلًا��•�وَ��عْ د���àًمَّفۡعُوۡلًا��•�وَ��عْ نَ��وَ��عْ کَا نَ��فَجَاسُو���àۡخِلٰل�à��َلدِّیَارِؕ ��وَ کَا نَ��فَجَاسُو���àۡخِلٰل�à��َلدِّیَارِؕ ��وَ کَا فَجَاسُو���àۡخِلٰل�à��َلدِّیَارِؕ ��وَ
بعض �äیسے پنے  �ä تو ہم نے ��پہلی )با)�î کا �þعد�� ( پو�ä�î ہونے کا �þقت ( �ßیا سے  ��( میں  �þ�ìکے فسا �îبا ( �þ�ì �ü�ä جب  �î�þ�ä
)�� �îتمہا (���þ �î�þ�ä تھے جنگ جو  سخت  تمہا�îی سرکوبی کے لئے ( تم پر ) مستولی کر کے ( کھڑ�ä کر �ìیا�� جو  �� کو )  �þبند

��ہنے �ä�þلا �þعد�� تھا �î ہوکر �ä�îپو ) �úعد�� بہر حا�þ (یہ �î�þ�ä ���� کے �äند�î جا گھسے �þگھر

لُغَاتْ

حَلِّ 

تفسیر
�� بنی �äسر�äئیل ہم نے تم پر �ä گیا تو�ß قت�þ عد�� کا�þ پہلے جب  پیشگوئی کے پو�ä�î ہونے کا حا�ú بتاتا ہے �î�þ�ä فرماتا ہے کہ   �ð�ä �å�ä 
�� میں گھس گھس کر �äنہو�� نے تم کو �þگھر �� �îتمہا  �î�þ�ä ئے�ß ���þ ��تھے  لے  �ä�þ جنگ کرنے سخت  �� غالب کر �ìئیے جو  �äیسے لو

��ک کر�ìیا ہلا
 ��ہی گیا ہے ہنے �ä�þلا تھا�� یا یہ کہ ہما�þ �ä�îعد�� پو�ä�î ہو  �î ہو کر �ä�îپو �ä�îعد�� ہما�þ ���þ ��نَ��وَعْد���àًمَّفْعُولاً��                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                     كَا وَ

�ç�è

معنے

معنے

جلد ۶صفحہ ۲۹۳( تفسیر کبیر   ��)ترجمہ 

بنی �äسر�äئیل �ß ۱۷یت۶



��جگہ یو�� کیا گیا ہے  یک �þ�ìسری  �ä کریم میں �ü�ßکر قر�í کا �ð�ä ی گئی ہے�ì یت میں خبر�ß �ð�ä کے متعلق �� جن �þ�ì عذ�äبو

��عیسیٰؑ کے بعد �ßیا  �çفعہ حضر�ì یک �ä �î�þ�ä ��یک �ìفعہ حضر�ì�á�ä�ì �çؑ کے بعد عذ�ß �å�äیا �ä ہوتا ہے کہ �ûسے معلو �ß �ð�äیت 

تھے �� حتیٰ کہ حضر�á�ä�ì �çدؑ کے سیٰؑ کے بعد طاقتو�î ہو گئے  سے یو�� معلو�û ہوتا ہے کہ یہو�ì حضر�ç مو ئیبل  پہلے عذ�å�ä کا حا�ú با  
کمز�î�þی ہوتی ہی �ß �î�þ�äخر �ßہستہ �ßہستہ  �î تک قائم یک عرصہ  �ä بھی یک �ïبر �ìست حکومت کی بنیا�ì پڑ گئی جو �ü�ä کے بعد  �ä مانہ میں�ï
��تھی  شکست �ìی یہ قو�û نینو�ä کی با�ìشا��  بسنے �ä�þلی �äشو�îی قومو�� نے �ü�ä کو  بل کے شما�ú کے علاقہ میں  گئی �ß �î�þ�äخری �ïمانہ میں با

���äنہو�� نے یہو�ì کو �äپنا با�é گذ�î�ä بنالیا
��شکست �ìی ���þ �î�þ�ä نینو�ä کی بجائے مصریو�� کے با�é گز�î�ä بن گئے  شہز���ì�ä تھا �� �ð�ä نے �äسو�îیو�� کو  یک مصر کا  �ä �lنیکو �mکے بعد �ð�ä 
�� پر �äللہ تعالیٰ سے قریباً ۴۰۰    سا�ú بعد یرمیاہؑ نبی کی معرفت �ü�ä کو �ü�ä کی خر�äبیو ۶۰۰  سا�ú قبل مسیح کے قریب �î�þ�ä حضر�á�ä�ì �çدؑ 

 ��نے پھر متنبہ کیا
ٹلا �ìی تھی  پیشگوئی  �� لئے جلا�þطنی کی  �îتمہا بھی توبہ کر لو تو ���þ جو   �å�ä گر�ä فرمایا کہ �î�þ�ä نہیں پھر تنبیہ کی�ä پر �� �ü�ä �î�þ�ä کے گناہو

 ) ۷ �åیرمیا�� با ( ��جائے گی مگر ���þ با�ï نہ �ßئے 

�� کا �íکر  �ßیت میں یہو�ì پر �þ�ì عذ�äبو

�àۡبِمَا��عَصَو�� نِ��مَرۡیَمَؕ ��ذٰلِکَ


ی���àبۡ یۡسَ
ی��لِسَانِ��د�àَوٗدَ��وَعِ یۡۤ��اِسۡرَآءِیۡلَ��عَلٰ

 بَنِ
نۡۢ��
نَ��کَفَرُو���àۡمِ

ن�à��َلَّذِیۡ
لُعِ

���œ�«�­���vلمائد�à�•����َیَعۡتَدُوۡن���àۡکَانُو وَّ

یہود��پر��پہلے��عذاب��کا��ذکر��بائیبل��میں

���� کو �ü�ä کے عذ�å�ä کے لئے                                                                                                                                                                        کیا �ßخر �äللہ تعالیٰ نے بابلیو
 ��سطین با�å ۲۵  میں یو�� لکھا ہے ئیبل کی کتا�å ۲ سلا   یہ �ä�þقعہ با

  �oشلم پر چڑھائی کی �þنے یر �éی فو�îکی سا �ð�ä �î�þ�ä بل نبو کد نضر نے �nشاہِ با
تک �îہا�� �þ �ð�äقت بہت �ìیر  )�ßیت �ð�ä �î�þ�ä )۱ کا محاصر�� کر لیا�� یہ محاصر�� 
پکڑ�ä تو شہر کے �äند�î غلّہ  �úجب محاصر�� نے طو  ��شلم کا با�ìشا�� صدقیا�� تھا �þیر
فصیل تو�� بل کی فو�é نے  تب شہر ٹوٹا�ß( �l�lیت ۴( یعنے با  �m�mکم ہو گیا لکھا ہے
بھی یک طر�ø کا ���ï�ä�þ�î�ì کھو�ú کر بھاگے صدقیا�� با�ìشا��  �ä �� �ìی�� �ßخر لو
�ð�ä پہلے سے  نکھیں نکالنے  �ß �î�þ�ä نکھیں نکالی گئیں �ß کی �ð�ä گیا �äپکڑ بھاگا مگر 
�� میں بیڑیا�� �áکے پا �ð�ä یا گیا پھر�ì ک کر �� کو �ð�ä کے سامنے ہلا کے بیٹو

جلد ۶صفحہ�ß �Û۲۹۵یت۴ تا ۷(  تفسیر کبیر  ( ��لے گئے  بل  سے با �ä کر �ú�ä��

�ç�é

ط
لّ
مس



سے یہ کیا ہے کہ �äسی �ä �ü�ìنہو�� نے پھر با�ß۲۳ �åیت ۳۸ میں ہے �ð�ä�m�m کے سو�ä �äنہو�� نے مجھ 
�l�l���� کو حرمت نہ �ìی �� سبتو ک کیا �î�þ�ä میر �� مقد�ð کو نا پا میر

سخت عذ�å�ä کی خبر  �øجگہ صر  �ð�ä ہیں کہ لے �ð�ä لئے �ìئیے  �äسبت کی بے حرمتی کے حو میں نے 
جن میں کہا گیا تھا کہ  لنحل کی �ßیا�ç کی طر�ø ہے  �ä�«�îسو ���îشا�ä حقیقت �î�ì بتائی گئی ہے مگر

يْهِ��
ن�à��َخْتَلَفُو���àْفِ

ى���àلَّذِيْ ��عَلَ تُ بْ
���àلسَّ اِنَّمَا��جُعِلَ

��)�¥�¦�©����)�àلنحل��

ختلا�ø کر �ä میں �ûلہیٰ                      کلا�ä نے �� جنہو سبت کا عذ�ü�ä �å�ä لوگو�� پر نا�ú�ï کیا گیا تھا  یعنی 
 ��نقصا�ü پہنچایا تھا کے �ìین کو 

بھجو�äیا �� �ð�ä نے شلم  �þکو یر �ü�ä�ì�î�ï فسر بنو�ä یک �ä پنے �ä بل نے �ð�ä کے بعد شاہِ با
�� �� گھر ہا �îشلم کے سا �þ�îیو �î�þ�ä )شا�� کا قصر )محل�ìبا �î�þ�ä ند کا گھر�þ�äخد �n کر�ß
�� �þ�î�ä�ì لشکر نے جو جلو �� �îکسدیو�� کے سا �î�þ�ä ��یک �îئیس کا گھر جلا �ìیا �ä ہر
تھیں گر�ì�ä یا �ìگر�ì�î�ä  شلم کے �þکو جو یر �� �þ�î�äیو�ì �ü�ä تھا ���äکے ہمر �î�ä�ìکے سر
�� کو پنو �ä نے �� جنہو تھے �ü�ä �î�þ�ä کو  �� گئے  �î�þ�ä باقی لوگو�� کو جو شہر میں چھو��
�ü�ä�ì�î �ïبقیہ کے ساتھ بنو تھی تما�û جماعت کے  بل کی پنا�� لی  چھو�� کے شاہِ با

��لے گیا ���ß�l�lیت ۹ تا ۱۱  پکڑ کر   �î�ä�ìکا سر �� �þ�î�ä�ìجلو

��تھی �� چنانچہ لکھا ہے سبت کی بے حرمتی  یک بڑ�ä باعث  �ä ہی کا سے معلو�û ہوتا ہے کہ �ð�ä تبا  �åنبی کی کتا                                                                                                                                                                                                                 
�ü�ì سبت کے سے تکر�î�ä کر کے کہا کہ یہ کیا بُر�ä کا�û ہے جو تم کرتے ہو کہ  یف لوگو��  تب میں نے یہو���ä�ì کے شر  �m�m
سب خد�ä ہم پر �ð�ä �î�þ�ä شہر پر یہ   �ä�îہما �î�þ�ä یسا نہیں کیا�ä نے �� �þ�ì�ä�ì �� �� با �îتمہا کو مقد�ð نہیں جانتے ہو�� کیا 

�l�l�Ýبھڑکاتے ہو غضب   ���ìیا�ï ئیل پر�äسر�ä کے �üک نہ ما سبت کے �ü�ì کو پا بھی تم  تب   �Ý فتیں نہیں لایا�ß
�� با�ß ۱۳ �åیت  ۱۸��۱۷

سے �� کا �íکر کرتے ہوئے �ü�ä میں  سے گناہو بہت  بھی �þ �ð�äقت یہو�ì کو ���ä�îیا تھا�� �äنہو�� نے �ü�ä کے    �äسی طر�ê حزقیلؑ نبی نے 
یک گنا�� یہ گنو�äیا ہے کہ �ä

 ��قیل با�ß۲۲ �åیت ۸ �� کو �íلیل کیا ہے���o   حز  �� سبتو �� کو نا چیز جانا ہے �î�þ�ä میر �� مقدسو تُو نے میر

         �m�m 

�ç�ê

�êنحمیاہ��



یم مصر کی طر�ø مائل �îہا�� �ð�ä پر نبوکد نضر
یق
فلسطین کا با�ìشا�� یہو   مگر 

۵۸۷��نیل نے کی  نے �ð�ä پر چڑھائی کی ) یہ چڑھائی نبو کد نضر کے جر
پہلے با�ìشا�� سے  پہنچنے  جس کا نا�û بنو�û�ì�ß�î �ï تھا ( مگر �ð�ä کے لشکر   �� �û ���ù
یم مر گیا�� �äسکا بیٹا یہویکین )�1,�+�&�$�,��2+�)�-�( تا�å مقابلہ

یق
یہو 

بل بلالیا گیا�� �î�þ�ä صدقیا�� سے با �ä ���äہو �îنہ لاکرمعافی کا طلبگا
یا��

ن

ت
یم کا بھائی تھا �ð�ä �î�þ�ä کا �äصل نا�û م

یق
'�)�=�( )یہ یہو  �(�.�,�$�+(

فلسطین کا با�ìشا�� بنا�ìیا گیا�� مگر �ð�ä نے +�$�,��1$��7�7$����0تھا ( کو 
بھی مصر کے با�ìشا�� حوفر�ä )$��5+��2�3+�( کی طرفد�î�äی کی�� �ð�ä پر
��فلسطین کے �ä �î�ä�ìلخلافہ کا محاصر�� کر لیا  لمسیح میں  �ä نے ۵۸۸قبل �� بابلیو
�ßخر ۵۸۶قبل مسیح میں شہر کی �ìیو�î�ä تو�� �ìی گئی�� صدقیا�� بھا گا�� مگر
��بل پہنچایا گیا  سے قید کر کے با گرفتا�î کر لیا گیا�� �î�þ�ä با�ìشا�� کے حکم 
�î�þ�ä��فصیل کو گر�ì�äیا  �î�þ�ä ���� نے یہو�ì کی مقد�ð عما�ç�ä�î کو جلا �ìیا بابلیو

��شہر بربا�ì کر �ìیا

�ð�ä تیب کی قر�ü�ß کریم کے مضامین کی تر
یک �ïبر�ìست شہا�ç�ì ہے کہ �ä یت میں�ß
لنحل جو بعد میں �äتری ہے �ð�ä میں �ä �«�îسو
�ð�ä ئیل�äسر�ä بنی �«�îکر ہے سو�í سبت کا
شد�� ہے �ð�ä �î�þ�ä کے  �ú�ïپہلے کی نا سے 
�� سے �ð�ä طر�ê چسپا لنحل  �ä�«�îمضامین سو
پہلے کی ہے لنحل  �ä�«�îہیں گویا سو ہو جاتے 
لنحل �ä�«�îمیں سو �ð�ä �î�þ�ä ���î�þ�ä اِسر�Þ�ä بعد کی 
�î�þ�ä ہیں  گئے 

یئے
�ì �å�äکے مضامین کے جو

��تکمیل کی گئی ہے �ü�ä کی 

�ç�ë

فلسطین کو فتح کر کے �äپنا تابع کر کمز�î�þ ہو گئے تو �äسو�îیو�� نے   �ìجب یہو �� کی �ð�ä چڑھائی کی �þجہ یہ معلو�û ہوتی ہے کہ  سے بابلیو  تا�îیخ 
�î�þ�ä ��یک مصری با�ìشا�� فرعو�ü نیکو )�2+�&�)����1+��2$��5$�+��3( نامی نے �äسو�îین حکومت کو تبا�� کر �ìیا �ä کے بعد �ð�ä لیکن ��لیا
یم کر �ìیا

یق
سے نکل کر مصر کی حکومت تلے �ßگیا�� فرعو�ü مصر نے یوسیا�� کے بیٹے �äلیاقیم )�ð�ä کا نا�û یہو  فلسطین �äسو�îیو�� کی حکومت 

کلد�äنی ہمسایہ  ہی کو �ìیکھ کر �ð�ä کے  �� کا با�ìشا�� بنا�ìیا�� لیکن �ü�ä�î�þ�ì �ð�ä میں �äسو�îین کی حکومت کی تبا گیا( �0,�.�$�,�/�)���کو �þہا
بھیجا�� �î�þ�ä نبو کد نِیکو کے مقابلہ کے لئے 


'�$�+�&��8%�)��1( کو  پنے بیٹے نبوکد نضر )�$�5=�=�)��1 �ä شا�� نے�ìبا )�&�+�$�/�' �(�$�1(

���� کے �ïیرِ �äثر �ß گیا فلسطین بابلیو  �î�þ�ä ��نضر نے مصر کو فتح کر لیا

��



دُ دُوَاِنۡ��اَسَاۡتُمۡ��فَلَہَاؕ ��فَاِذ���àَجَآءَ��وَعۡ دُوَاِنۡ��اَسَاۡتُمۡ��فَلَہَاؕ ��فَاِذ���àَجَآءَ��وَعۡ کُمۡ������������وَاِنۡ��اَسَاۡتُمۡ��فَلَہَاؕ ��فَاِذ���àَجَآءَ��وَعۡ نۡتُمۡ��لِاَنۡفُسِ نۡتُمۡ��اَحۡسَ کُمۡنۡ��اَحۡسَ نۡتُمۡ��لِاَنۡفُسِ نۡتُمۡ��اَحۡسَ کُمۡنۡ��اَحۡسَ نۡتُمۡ��لِاَنۡفُسِ نۡتُمۡ��اَحۡسَ اِاِاِنۡ��اَحۡسَ
دَ��کَمَا��دَخَلُوۡہُ��اَوَّلَ��مَرَّۃٍ جِ ء���àٗوُجُوۡہَکُمۡ��وَلِیَدۡخُلُو�à���àلۡمَسۡ دَ��کَمَا��دَخَلُوۡہُ��اَوَّلَ��مَرَّۃ�àٍلۡاٰخِرَۃِ��لِیَسُوۡٓ جِ ء���àٗوُجُوۡہَکُمۡ��وَلِیَدۡخُلُو�à���àلۡمَسۡ دَ��کَمَا��دَخَلُوۡہُ��اَوَّلَ��مَرَّۃ�àٍلۡاٰخِرَۃِ��لِیَسُوۡٓ جِ ء���àٗوُجُوۡہَکُمۡ��وَلِیَدۡخُلُو�à���àلۡمَسۡ �àلۡاٰخِرَۃِ��لِیَسُوۡٓ

�œ�œ�œ�¥�«���¬�¥�«���¬�¥�«���¬�•���àًتَتۡبِیۡر���àۡمَا��عَلَو���àۡوَّلِیُتَبِّرُو�•���àًتَتۡبِیۡر���àۡمَا��عَلَو���àۡوَّلِیُتَبِّرُو�•���àًتَتۡبِیۡر���àۡمَا��عَلَو���àۡوَّلِیُتَبِّرُو

                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                        �� �ç�ä�í کسی چیز کی ��ہیں                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                     ء�à����ِلْوَجْهُوُجُوهٌ   وُجُوهٌ                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                          کی جمع ہے�� �î�þ�ä                                                                                                                                                                                                          کے                                                                                                    
يْ

 ���àلشَّ نَفْسُ

يِّد�à��ُلْقَوْمِ��
���àلْجَاہُسَ

��������������وُجُوهٌ��وَ��جْهٌ��

�~�žقر�•�•
معنے

ہیں                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                سے مضا�ö�î مذکر غائب کا صیغہ ہے �î�þ�ä                                                                                                                                       کے                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                           
���� کر �ìیا �� ٹکڑ کسی چیز کو تو�� کر ٹکڑ                             ��                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                              ��                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                         ��ک �þ تبا�� کر �ìیا �ð�ä کو ہلا

�àْبِّرُو
يُتَ

بِّرُو�àْوَلِ
يُتَ

بَّرَوَلِ
بِّرُو���àْتَ

يُتَ
‚� اَهْلَكَهُ وَدَمَّرَهُ‚�تَبَّرَہٗ وَلِ ءٍ��‰�

يْ
 كُلَّ��شَ بَّرَ��

كَسَّرَهُ��وَفَتَّتَهُ‰���‰�‰���تَ
معنے

��ک کر �ìیں �� گے��کہ ���þ ہلا بَارُ��                                                                                                                                                                                                                                                                                             ��    ہلاکت                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                            کے                                                                                                                               ہو
بَارُ��اَلتَّ
كُاَلتَّ بِّرُو���àْاَلْهَلَا

يُتَ
معنے•�•�قر�ž~�وَلِ

    ��ہیں  سے مضا�ö�î مذکر غائب کا صیغہ ہے�� �î�þ�ä                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                        کے                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                      

��غمگین کیا جس کو ���þ ناپسند کرتا تھا یا �ð�ä کو  سے �äیسا معاملہ کیا   �ð�ä ��                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                            

يَسُوْ��سَاءَ��لِيَسُوءٗلِيَسُوءٗ
سَاءَ��)یَسُوْءُ��سَوْء�à��ً(لِ

يَكْرَهَهُ��اَوْ��اَ��حْزَ
��بِهِ��مَا�� فَعَلَ

معنے

�~�žقر�•�•

 ہٗ ��ءٗ��  ہٗ 

نَهٗ

 ���çعز ��                                                                                                                                                                                                  �� �î�ä�ìکا سر �ûقو��

لُغَاتْ

حَلِّ 

�ü�ä ) بھی ہی فائد�� پہنچا�á گے �ä �î�þ�äگر تم بر�ä کر�þ گےتو )  �ä )�å�ä(�m�mگر تم نیکو کا�î بنو گے تو نیکو کا�î بن کر �äپنی جانو�� کو 
شمن �ì �� �îتمہا جب �þ�ìسری با�ä�þ �îلا �þعد�� )پو�ä�î ہونے کا �þقت ( �ß گیا تا کہ ���þ ) یعنے  ہی( کے لئے ) بر�ä کر�þ گے ( پھر  (
جس طر�ð�ä ���þ �ê میں  �� �� خل ہو �ä�ì مسجد میں )�êسی طر�ä( �î�þ�ä سے ناپسندید�� معاملہ کریں �� معز�ï لوگو��  �îتمہا  )

�l�l��سے بالکل تبا�� )�þ بربا�ì ( کر �ìیں �ä جس چیز پر غلبہ پائیں  �î�þ�ä ��تھے خل ہوئے  �ä�ì �îپہلی با

�ç�ì

�������Ô�Ô�Ô������

)۱۷��تفسیر کبیر ۸  �ï�ä(




































































